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INTRODUCTION
Things fall apart; the centre cannot hold;
Mere anarchy is loosed upon the world,
The blood-dimmed tide is loosed, and everywhere
The ceremony of innocence is drowned;
The best lack all conviction, while the worst
Are full of passionate intensity.
W. B. Yeats, 1920
Les habitants d’un monde au bord de l’effondre-
ment répètent de manière obsessionnelle les vieux
rites, qui se sont vidés de leur sens. Les anciennes
structures s’effondrent les unes après les autres, vic-
times de leurs contradictions internes ; les alliances et
les vœux naguère infrangibles perdent toute valeur et
sont balayés par le vent. Les innocents meurent les pre-
miers, tandis que les coupables persistent et prospèrent
comme le chiendent. Le chaos et l’entropie règnent.
La Mort le roi Artu est un roman moderne. Cette
modernité, il faut l’entendre au sens où l’emploie
Gautier Map quand il parle de modernitas dans son De
nugis curialium : c’est l’époque présente, quelle qu’elle
soit, qu’il s’agisse de celle du début du
XIII
e
siècle, de
celle que nous vivons actuellement, ou de toutes les
autres qui se sont succédé dans l’intervalle. « Chaque
siècle a méprisé sa propre modernité », explique le clerc
anglo-normand, « et chaque époque, dès la première, a
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préféré la précédente à elle-même »
1
. La littérature
arthurienne permet aux romanciers des
XII
e
-
XIII
e
siècles
de dépeindre un âge d’or chevaleresque et courtois que
leur propre modernité ne peut jamais égaler ; mais la
Mort Artu, plutôt que de représenter cet âge rêvé, cette
pax arthuriana dans laquelle ﬂeurissent des centaines de
contes, choisit de dévoiler au public la modernitas arthu-
rienne, le moment où le royaume se désenchante et où
les certitudes passées s’écroulent. Toute modernité se
conçoit comme une crise, et une crise plus grave que
toutes celles qui l’ont précédée ; toute modernité s’ima-
gine en ﬁn du monde potentielle – plus ou moins à
contrecœur, ou avec plus ou moins d’abandon
2
. Et dans
la Mort Artu, c’est bien à la ﬁn d’un monde qu’on assiste :
la disparition d’Arthur et l’effondrement de la Table
Ronde ne marquent pas seulement l’achèvement d’un
règne, mais celui d’un univers en miniature, dont les
héros, les hauts faits et les valeurs disparaissent à jamais.
En ce sens, ce roman français du début du
XIII
e
siècle
résume et exprime les angoisses de toutes les modernités.
Analyse
3
Sur le conseil du roi Henri son seigneur, maître
Gautier Map, après avoir traité des aventures du saint
1
« Omnibus seculis sua displicuit modernitas, et queuis etas a prima
preteritam sibi pretulit. » Walter Map, De nugis curialium.
Courtier’s Triﬂes, éd. et trad. M. R. James, rév. C. N. L. Moore
et R. A. B. Mynors, Oxford, Clarendon Press, 1983, p. 6.
2
Voir Frank Kermode, The Sense of an Ending : Studies in the
Theory of Fiction, with a New Epilogue, Oxford, Oxford Univer-
sity Press, 2000. J’aurai l’occasion d’invoquer à nouveau le
livre de Kermode dans quelques pages.
3
Je reproduis ici, légèrement modiﬁée et agrémentée des
numéros de paragraphes correspondants, l’analyse produite
par Jean Frappier pour son édition.
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INTRODUCTION XI
Graal, entreprend d’écrire la Mort du roi Arthur.
Revenu de terres aussi lointaines que celles de Jérusa-
lem, Bohort, l’un des trois élus de la Queste, annonce
à la cour, réunie à Camelot, la mort de ses compagnons
Galaad et Perceval. Arthur s’afﬂige d’avoir perdu
trente-deux de ses chevaliers, et, dans l’espoir de faire
renaître les aventures, il décide qu’un tournoi aura lieu
prochainement à Winchester. Cependant Lancelot est
retombé dans son péché avec la reine Guenièvre ; les
amants dissimulent si mal leur amour qu’Agravain,
frère de Gauvain, connaît leur secret et le révèle à son
oncle. Arthur ne veut pas croire à la trahison, mais le
soupçon est entré dans son cœur. Au tournoi de
Winchester, où il s’est rendu incognito, Lancelot est
blessé par son cousin Bohort ; sa blessure le retiendra
éloigné de la cour pendant deux mois environ [§ 1-22].
Une suite de circonstances pousse Arthur et
Gauvain à croire que Lancelot est amoureux de la belle
demoiselle d’Escalot qui elle-même s’est éprise d’une
passion violente pour le héros ; de son côté,
Guenièvre, certaine de l’inﬁdélité de son amant, est
déchirée par la jalousie jusqu’au jour où une nacelle
mystérieuse aborde sous la tour du palais à Camelot.
Dans cette nacelle on trouve le corps de la demoiselle,
morte depuis peu, et une lettre où elle reproche à
Lancelot d’avoir causé sa ﬁn prématurée en ne répon-
dant pas à son amour loyal. Entre-temps les soupçons
du roi se sont aggravés au cours d’une visite imprévue
au château de sa sœur, la fée Morgane ; il a vu les
images qu’autrefois Lancelot prisonnier a peintes sur
les murs de sa chambre en retraçant, pour calmer son
tourment, l’histoire de ses chevaleries et de son amour.
De plus, un terrible danger pèse sur la reine injuste-
ment accusée d’avoir fait périr un chevalier en lui
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offrant un fruit empoisonné. Elle est sauvée par l’arri-
vée de Lancelot, vainqueur dans le combat judiciaire
qui l’oppose à Mador de la Porte, le frère du mort
[§ 23-84].
La passion des amants réunis de nouveau ne se
modère plus ; une machination d’Agravain, à laquelle
se prête Arthur, permet de les surprendre. Lancelot
réussit à s’échapper et à délivrer la reine conduite au
bûcher. Il se réfugie avec elle et avec ses amis au châ-
teau de la Joyeuse Garde. Le roi vient l’assiéger : des
mêlées terribles n’aboutissent à rien. Sur l’intervention
du pape, Arthur consent à reprendre la reine, mais il
entend poursuivre la guerre contre Lancelot, qui se
retire avec son frère Hector et ses cousins Bohort et
Lionel dans son royaume de Gaunes au-delà de la mer
[§ 85-127].
Au printemps suivant, le roi conﬁe la garde de la reine
et de ses trésors à Mordret, frère de Gauvain, et il passe
la mer avec une puissante armée ; il met le siège devant
la cité de Gaunes, vaguement située dans l’ouest de la
Gaule. Pendant ce temps, Mordret manigance pour
s’emparer du trône de Logres. La guerre se termine par
un combat singulier entre Lancelot et Gauvain,
qu’anime contre son ancien ami une haine implacable
depuis la mort de son frère Gaheriet, tué par Lancelot
dans la bataille livrée autour du bûcher de la reine
4
. Gau-
vain est vaincu et si grièvement blessé qu’on craint de le
voir mourir [§ 128-159].
Le roi lève le siège de Gaunes et va séjourner à
Meaux pour attendre la guérison de son neveu. Sou-
dain, un messager apporte la nouvelle que les Romains
4
Deux autres frères de Gauvain, Agravain et Guerrehet, ont
péri dans cette bataille [note de Jean Frappier].
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INTRODUCTION XIII
s’avancent contre lui et ont déjà envahi la Bourgogne.
Arthur marche contre eux et il est vainqueur, mais, au
moment même où il se réjouit de son triomphe, un
message de Guenièvre lui apprend que le traître
Mordret est parvenu à se faire proclamer roi. Arthur se
hâte d’aller combattre l’usurpateur, qui est en réalité
son ﬁls, né de l’inceste, et non son neveu ; il débarque
à Douvres. Gauvain, dont la blessure s’est rouverte au
cours de la bataille contre les Romains, meurt en arri-
vant [§ 160-175].
Le roi s’avance vers l’armée de Mordret ; les plus
sinistres avertissements n’entament en rien sa volonté
de vengeance. Dans la plaine de Salisbury s’engage la
bataille qui va consommer la destruction du monde
arthurien. La plaine est jonchée de morts ; les plus
vaillants chevaliers succombent. Enﬁn, Mordret et
Arthur se trouvent face à face : de sa lance le roi trans-
perce le traître de part en part, mais Mordret, avant de
mourir, blesse Arthur, mortellement, à la tête. Malgré
sa blessure, le vieux roi a la force de remonter à cheval
et il s’éloigne du champ de bataille en se dirigeant vers
le rivage de la mer qu’il atteint le lendemain, à midi,
en compagnie de Girﬂet. Sur l’ordre de son seigneur,
Girﬂet va jeter dans un lac l’épée Excalibur qu’une
main sortie de l’eau saisit et emporte. Puis une nef,
où sont d’autres dames avec Morgane, s’approche du
rivage ; Arthur monte à bord avec son cheval et ses
armes et la nef regagne aussitôt le large. Quelques jours
après, Girﬂet trouve à la Noire Chapelle la tombe
d’Arthur, dont le corps a été apporté par les dames
mystérieuses [§ 176-194].
Les ﬁls de Mordret s’emparent sans opposition du
royaume ; par crainte de leur vengeance, Guenièvre
prend les draps de la religion dans l’abbaye où elle s’était
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déjà réfugiée. Elle y meurt bientôt dans le repentir.
Avertis des événements qui se sont passés au royaume
de Logres, Lancelot et ses amis franchissent la mer et
combattent les ﬁls de Mordret, qui sont tués tous les
deux, tandis que Lionel est abattu lui aussi. Lancelot,
Hector et Bohort achèvent très pieusement leur vie
dans un ermitage [§ 195-204].
L’auteur et la date (et le cas épineux de
Gautier Map)
On sait peu de choses concrètes sur le contexte
d’émergence de la Mort Artu, mais on peut formuler
quelques hypothèses raisonnables. L’examen philolo-
gique de ce roman est indissociable de celui du Cycle
Vulgate ou cycle du Lancelot-Graal, dont il constitue la
dernière partie. Il sera question du contexte esthétique
et narratif du cycle dans une section subséquente de
cette introduction ; je me contenterai de m’y référer,
pour le moment, du point de vue de la tradition
textuelle.
Le Cycle Vulgate est un ensemble de cinq ou six
romans, selon la manière dont on le divise, qui aspire
à raconter la totalité de la fabula arthuro-graalienne.
Écrit en prose, il débute par une Estoire del saint Graal
5
racontant les origines du Graal à l’époque de la Passion
et la translation de cette relique jusqu’en Grande-
Bretagne sous la protection de Joseph d’Arimathie et
de ses disciples. Ce roman est suivi de ce qu’on nomme
communément le Merlin Vulgate
6
, et qui est en réalité
5
L’Estoire del saint Graal, éd. Jean-Pierre Ponceau, Paris,
Honoré Champion, 1997, 2 vol.
6
Le Livre du Graal, éd. préparée par Daniel Poirion et dir. par
Philippe Walter, Paris, Gallimard, 2001-2009, 3 vol., t. 1,
p. 774-1662.
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l’amalgame du Merlin de Robert de Boron
7
, roman
plus ancien et composé pour un cycle différent, et
d’une Suite (dite Suite Vulgate) beaucoup plus longue,
rédigée exprès pour aider à insérer le Merlin de Robert
dans le Cycle Vulgate. Le Merlin Vulgate a pour bornes
la naissance et la disparition de son personnage épo-
nyme, qui aide le jeune Arthur à accéder au trône de
Bretagne et à vaincre les barons rebelles et les Saxons
qui s’opposent à son règne. Le roman le plus massif du
cycle, le Lancelot en prose
8
, fait la part belle aux
exploits de Lancelot du Lac et à sa relation adultère
avec la reine Guenièvre, mais à bien des égards c’est
un roman choral, qui tisse les aventures de plusieurs
chevaliers en relation avec celles de Lancelot. Le Lancelot
est suivi de deux romans plus brefs, les plus courts du
cycle
9
; le premier, la Queste del saint Graal
10
, raconte
les événements qui mènent Galaad, Perceval et Bohort
jusqu’en Terre sainte ; le second, la Mort le roi Artu, clôt
le cycle en racontant la chute du royaume d’Arthur
après l’accomplissement des aventures du Graal et en
relatant la ﬁn de la vie de Lancelot.
7
Robert de Boron, Merlin. Roman du
XIII
e
siècle, éd. Alexandre
Micha, Genève/Paris, Droz, 1980.
8
Lancelot. Roman en prose du
XIII
e
siècle, éd. Alexandre Micha,
Genève/Paris, Droz, 1978-1983, 9 vol.
9
Si l’on excepte le Merlin de Robert de Boron, qui n’est
presque jamais présenté comme un roman indépendant dans
la tradition manuscrite, mais est fondu avec sa Suite postiche
qui le rallonge très considérablement, jusqu’à en faire le
deuxième roman le plus long après le Lancelot.
10
La Queste del saint Graal. Roman du
XIII
e
siècle, éd. Albert
Pauphilet, Paris, Honoré Champion, 1923 ; La Quête du
Saint-Graal, éd. Fanni Bogdanow, Paris, Le Livre de Poche,
2006.
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L’appellation moderne de Cycle Vulgate, qui
remonte au moins à l’édition intégrale d’Oskar
Sommer au début du
XX
e
siècle
11
, s’explique par la
grande popularité de cet ensemble romanesque du
XIII
e
siècle jusqu’à la Renaissance. On en conserve
encore aujourd’hui environ 150 témoins manuscrits
12
,
sans compter les nombreuses éditions imprimées de la
ﬁn du
XV
e
siècle et du
XVI
e
siècle
13
. La Vulgate arthu-
rienne circulait au Moyen Âge sous diverses formes :
certains manuscrits que nous conservons rassemblent le
cycle dans sa totalité, d’autres opèrent une sélection et
présentent seulement un sous-ensemble de romans ;
d’autres reproduisent un seul des cinq romans. La Mort
Artu, spéciﬁquement, survit au complet ou dans un état
fragmentaire dans un peu plus de cinquante témoins
14
.
La question de l’auteur ou des auteurs du cycle a été
abondamment débattue depuis le début du
XX
e
siècle,
et Jean Frappier, l’éditeur du texte de ce volume, n’a pas
11
The Vulgate Version of the Arthurian Romances, éd. Heinrich
Oskar Sommer, Washington, The Carnegie Institution, 1908-
1916, 8 vol.
12
D’après la liste établie par Alison Stones pour le « Lancelot-
Graal Project », URL : https://www.lancelot-project.pitt.edu
/LG-web/Arthur-LG-LibraryList.html
13
Voir Jane Taylor, Rewriting Arthurian Romance in Renaissance
France, Woodbridge, Boydell & Brewer, 2014.
14
Cinquante-deux d’après Emmanuèle Baumgartner et Marie-
Thérèse de Medeiros dans leur introduction à La Mort du roi
Arthur. Roman publié d’après le manuscrit de Lyon, Palais des Arts
77, complété par le manuscrit BnF n.a.fr. 1119, éd. et trad.
Emmanuèle Baumgartner et Marie-Thérèse de Medeiros,
Paris, Honoré Champion, 2007, p. 10 ; voir aussi Alison
Stones, « Aspects of Arthur’s Death in Medieval Illumina-
tion », dans Christopher Baswell et William Sharpe (dir.), The
Passing of Arthur : New Essays in Arthurian Tradition, New
York/London, Routledge, 1988, p. 87.
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[image: ]INTRODUCTION XVII
été des moindres dans cette discussion. Un lecteur non
averti de la Mort Artu, pourtant, serait en droit de se
demander pourquoi la question de l’identité de l’auteur
pose tellement problème. Rien de plus clair, en effet,
que le prologue et l’épilogue de la Mort Artu, qui se
réfèrent tous deux à Gautier Map, et expliquent en détail
les circonstances dans lesquelles il a produit son texte :
après avoir ﬁni d’écrire les aventures du Graal (une réfé-
rence non ambiguë à la Queste del saint Graal qui pré-
cède), Gautier a entrepris la rédaction du roman ﬁnal du
cycle à la demande expresse de son roi Henri. Or ce
Gautier Map est un individu bien connu par ailleurs :
clerc anglo-normand né vers 1130-1135 et décédé en
1209 ou 1210, archidiacre d’Oxford à partir de 1196 ou
1197, il fréquenta la cour d’Angleterre, où il côtoya
d’autres intellectuels de son temps, notamment Giraud
de Barri
15
. C’est à cette cour que fait référence le titre
de son De nugis curialium, « les bagatelles de la cour », un
recueil hétéroclite d’anecdotes, de contes et de légendes,
qui semble avoir été peu diffusé au Moyen Âge
16
.
Le roi Henri mentionné au début de la Mort Artu
ne peut qu’être Henri II, qui avait à peu près le même
âge que Gautier mais mourut en 1189. Henri II, ainsi
que ses ﬁls Richard Cœur de Lion et Jean sans Terre,
étaient friands d’Arthuriana. Tout cela semble se tenir :
Gautier aurait écrit la Mort Artu à la cour d’Henri II
Plantagenêt, ainsi que le Lancelot et la Queste avant elle,
puisque ces deux romans s’attribuent eux aussi à
Gautier dans leurs brefs épilogues respectifs
17
.
15
Voir l’introduction de Christopher N. L. Brooke dans Walter
Map, De nugis curialium, éd. cit., p. xiii-liv.
16
On en conserve un seul témoin manuscrit : Oxford, Bodleian
Library, Bodleian 851.
17
Dans le Lancelot (éd. cit., t. 6, p. 244) : « Si fenist ici mestre
Pixellence - 22-06-21 08:56:47
DR0111 U000 - Oasys 19.00x - Page XVII - BAT
La Mort le Roi Artu - Texte courant - Format rogné 120 × 190 mm
Page 17 / 712










[image: ]LA MORT LE ROI ARTUXVIII
Cette attribution à Gautier Map, simple en appa-
rence, achoppe pourtant sur les questions de datation.
Ferdinand Lot, qui tenta la première datation systéma-
tique du Cycle Vulgate en 1918 dans son Étude sur le
Lancelot en prose
18
, situait la rédaction du cycle (qu’il
attribue à un auteur unique, hormis le Merlin Vulgate
considéré comme postiche et tardif) vers 1220-1225.
Plus tard, dans des articles de 1931 et 1938, il se mon-
trait plus favorable à une date vers 1230
19
. Ces dates
proposées par Lot ont été peu contestées par la critique
subséquente ; Jean Frappier, par exemple, partisan
d’une rédaction longue coordonnée par un « archi-
tecte » supervisant plusieurs auteurs individuels plutôt
que d’une rédaction resserrée aux mains d’un seul
romancier, propose une fourchette 1215-1235
20
. On
Gautiers Map son livre et conmance le Graal. » Dans la Queste
(éd. cit., p. 280) : « Et quant Boorz ot contees les aventures
del Seint Graal telles come il les avoit veues, si furent mises en
escrit et gardees en l’almiere de Salesbieres, dont M
ESTRE
G
AUTIER
M
AP
les trest a fere son livre del Seint Graal por
l’amor del roi Henri son seignor, qui ﬁst l’estoire translater de
latin en françois. Si se test a tant li contes, que plus n’en dist
des A
VENTURES DEL
S
EINT
G
RAAL
. »
18
Ferdinand Lot, Étude sur le Lancelot en prose, Paris, Champion,
1918, p. 126-140. Lot emploie l’appellation « Lancelot en
prose » pour désigner la totalité du cycle, pratique qui survit
encore aujourd’hui chez certains critiques (sans compter ceux
qui emploient l’appellation pour désigner la seule trilogie Lan-
celot-Queste-Mort Artu ou Lancelot-Graal, ce qui ne simpliﬁe
guère les choses).
19
Id., « Sur la date du Lancelot en prose », Romania, 57 (1931),
p. 137-146 et 64 (1938), p. 119-122.
20
Jean Frappier, Étude sur la « Mort le roi Artu », roman du
XIII
e
siècle, dernière partie du Lancelot en prose, Paris/Genève,
Droz, 1936, p. 133-146. Pour Frappier, l’architecte anonyme
a seulement coordonné la rédaction des trois volumes consa-
crés à la biographie de Lancelot ; à la différence de Lot, il
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reste dans une périodisation similaire. Surtout, ces
dates se situent toutes après la mort de Gautier Map,
qui ne peut donc pas avoir été impliqué dans la rédac-
tion du cycle.
L’attribution à Gautier Map et la référence à
Henri II seraient donc des supercheries, destinées
à donner un vernis d’ancienneté (le roman aurait été
écrit avant 1189) et d’autorité (il a été commandité
par le souverain le plus puissant du monde roman et
composé par un clerc de cour) à un texte qui aurait en
réalité été produit trois, quatre ou cinq décennies plus
tard, dans un contexte moins prestigieux. Le nom de
Gautier Map, en tout cas, semble bien être un de ces
nombreux pseudonymes utilisés par les rédacteurs
cycliques de la première moitié du
XIII
e
siècle, même
si ce n’est pas un nom inventé de toutes pièces comme
semblent l’être Hélie de Boron et Luce del Gat, co-
auteurs ﬁctifs du Tristan en prose
21
. La littérature
arthurienne en prose serait foncièrement pseudony-
mique
22
: derrière l’auteur postiche se cache en réalité
le « conte », cette instance énonciatrice non-anthropo-
morphe qui contient en elle-même sa propre légiti-
mité et sa propre validation. Celui qui raconte, à la
différence des romans en vers, ce n’est pas le trouvère,
c’est ce conte qui se génère lui-même et qui existe de
considère également l’Estoire del saint Graal comme un ajout
apocryphe et tardif.
21
Guiron le Courtois s’attribue aussi à Hélie de Boron.
22
Voir Emmanuèle Baumgartner, « Luce del Gat et Hélie de
Boron, le chevalier et l’écriture », Romania, 106 (1985),
p. 326-340 ; et « Masques de l’écrivain et masques de l’écri-
ture dans les proses du Graal », dans Marie-Louise Ollier (dir.),
Masques et déguisements dans la littérature médiévale, Paris, Vrin,
1988, p. 167-175.
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toute éternité (« Or dit li contes… »). Il ne paraît pas
excessif de dire que le discrédit de Gautier Map
comme auteur du Lancelot, de la Queste et de la Mort
Artu a joué un grand rôle dans la perception de cette
littérature comme fondamentalement anonyme et/ou
pseudonyme.
Et pourtant, à bien y regarder, le pseudonymat de
Gautier Map n’est pas strictement identique à celui
d’un Hélie de Boron ou d’un Luce del Gat : Gautier
Map a réellement existé et il a réellement été un clerc
de la cour d’Henri II, bien répertorié non seulement
parce qu’il a eu une production latine vériﬁable, mais
parce qu’il est mentionné à plusieurs reprises chez
Giraud de Barri, dans la Magna Vita de saint Hugues
de Lincoln et dans des chartes de l’époque
23
.
Est-ce que Gautier a pu prendre une part, quelle
qu’elle soit, dans la constitution de ces romans ? Toute
tentative de réévaluer le rôle de Gautier achoppe sur
la question de la datation. Or celle-ci mérite d’être
réexaminée, et l’a été dans quelques travaux récents
24
.
La fourchette chronologique originelle formulée par
Ferdinand Lot se fonde sur une causalité intertextuelle
qui semble ﬁable : le Cycle Vulgate est nécessairement
postérieur au Petit cycle de Robert de Boron, sorte de
premier brouillon de cycle arthurien, mais antérieur à
la Troisième Continuation du Conte du graal de Chrétien
de Troyes par Manessier, qui emprunte des éléments à
23
Pour des sources plus détaillées, voir l’introduction de C. N. L.
Brooke dans Walter Map, De nugis curialium, éd. cit., p. xiii-liv.
24
Carol Chase, « La fabrication du Cycle du Lancelot-Graal »,
BBSIA, 61 (2009), p. 261-280 ; Patrick Moran, « Apories de
la datation », dans Lectures cycliques : le réseau inter-romanesque
dans les cycles du Graal du
XIII
e
siècle, Paris, Honoré Champion,
2014, p. 299-329.
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la Queste. On peut rafﬁner sur certains points, mais le
cadre d’ensemble est acceptable.
Ce qui l’est moins, ce sont les dates que Lot en tire :
s’il situe la rédaction de la Vulgate originellement vers
1220-1225, c’est parce qu’il situe le Petit cycle et
Manessier respectivement vers 1214 et 1227. Plus tard,
on l’a vu, il décale sa fourchette vers 1230, en raison
d’une datation potentiellement plus tardive de la Troi-
sième Continuation, et parce que le Didot-Perceval, troi-
sième et dernière partie du Petit cycle de Robert de
Boron, dont il décèle l’inﬂuence sur la Mort Artu,
pourrait être postérieur à 1223 (date vers laquelle
Wauchier de Denain, source de ce Perceval, cesse
d’écrire). Or, bon nombre de ces dates sont probléma-
tiques. Frappier a montré que la Mort Artu n’avait nul
besoin de connaître le Didot-Perceval pour exister, puis-
qu’elle ne doit rien à la petite « Mort Artu » de ce
roman qu’elle n’aurait pas pu tirer de Geoffroy de
Monmouth : la borne de 1223 en amont n’est donc
pas utile. De même, Lot lui-même indique que la date
de Manessier est fort incertaine, puisqu’elle se fonde
sur une référence faite par l’auteur de la Troisième
Continuation à la régence de Jeanne de Flandre ; or la
comtesse a été régente deux fois, en 1214-1227 et en
1233-1237. Ces divers facteurs ne permettent donc pas
de trancher entre une période de composition plus
proche de 1220 ou de 1230.
Pis encore, rien n’empêche de remonter encore en
amont : en effet, la date de 1212-1214 avancée par Lot
pour le Petit cycle n’est plus communément admise, et
le consensus actuel chez les médiévistes est plutôt de
situer la rédaction du Joseph et du Merlin en vers – les
deux premières parties du Petit cycle et les seules utiles
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aux auteurs du Lancelot-Graal – autour de 1200
25
. Que
la mise en prose du Merlin ait été ou non beaucoup
plus tardive que la version originelle en vers importe
peu en l’occurrence : seule l’insertion du Merlin dans
le Cycle Vulgate doit avoir été postérieure ou concomi-
tante à la mise en prose de ce roman. En d’autres
termes, la période habituellement admise pour la com-
position de la Vulgate – vers 1220-1230 – repose, du
moins pour le terminus a quo, sur une datation qui est
depuis longtemps désavouée.
Rien ne semble empêcher (si ce n’est l’habitude) de
donner une date plus précoce au Cycle Vulgate, vers
1210-1215 ou même avant 1210. Ferdinand Lot utilise
le Petit cycle de Robert de Boron pour déterminer son
terminus a quo parce qu’il estime que l’Estoire, inspirée
du Joseph, est une partie primitive du cycle : si au
contraire on ne s’intéresse qu’aux trois romans Lancelot-
Queste-Mort Artu, et qu’on accepte que la Mort Artu ne
25
William Nitze, dans son édition du Joseph en vers, date le
roman de « la ﬁn du douzième siècle », en tout cas avant 1201
(Le Roman de l’Estoire dou Graal, éd. William Nitze, Paris,
Champion, 1927 (« CFMA », 57), p. v et p. viii ; voir égale-
ment W. Nitze, « On the Chronology of the Grail Romances,
II : The Date of Robert de Boron’s “Metrical Joseph” », dans
Manly Anniversary Studies in Language and Literature, Chicago,
University of Chicago Press, 1923, p. 300-314). Pour William
Roach le Didot-Perceval a été composé entre 1190 et 1212, et
plus vraisemblablement, si l’on suit la datation de Nitze pour
le Joseph, entre 1202 et 1212 (The Didot-Perceval, According to
the Manuscripts of Modena and Paris, éd. William Roach, Phila-
delphia, University of Pennsylvania Press, 1941, p. 125-130 :
« Date of composition »). Le Merlin, composé sans doute peu
après le Joseph, daterait lui aussi des toutes premières années
du
XIII
e
siècle (Alexandre Micha, Étude sur le « Merlin » de
Robert de Boron, roman du
XIII
e
siècle, Genève, Droz, 1979
(« Publications romanes et françaises », 151), p. 8-9).
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doit rien au Didot-Perceval, rien n’oblige à considérer
que le Lancelot-Graal est postérieur au Petit cycle, sinon
des considérations téléologiques et esthétiques : on
accepte mal l’idée que le Lancelot-Graal, vaste cycle en
prose à la structure narrative complexe, soit antérieur
à la petite trilogie attribuée à Robert de Boron, beau-
coup plus fruste et originellement écrite en vers, du
moins pour ses deux premières parties. Mais si l’on s’en
tient à de strictes questions de sources, on peut seule-
ment dire avec certitude que le Lancelot-Graal est pos-
térieur au Chevalier à la charrette et au Conte du graal de
Chrétien de Troyes, puisque le Lancelot propre reprend
dans ses grandes largeurs l’épisode de la charrette et
que la Queste est clairement inspirée du conte graalien
fondateur créé par l’auteur champenois
26
.
En poussant à l’extrême, il n’est donc pas absolu-
ment exclu que les trois romans explicitement attribués
à Gautier Map aient été composés dans les années 1190
ou même 1180, encore du vivant d’Henri II. Ce n’est
pas l’explication la plus vraisemblable ; il est raison-
nable de supposer qu’au moins le Joseph et le Merlin de
Robert de Boron sont antérieurs à ce cycle, au moins
parce que la Queste semble bien reprendre au Joseph
l’association de Joseph d’Arimathie avec le Graal. En
tout cas, on peut accepter une composition vers 1200
ou 1210, d’autant que les plus vieux témoins du cycle
que nous conservons remontent à 1220 environ,
26
Voir Myrrha Lot-Borodine, « L’épisode de la charrette dans le
Lancelot en prose et dans le poème de Chrétien de Troyes »,
dans Trois Essais sur le roman de Lancelot du Lac et la Quête du
saint Graal, Paris, Honoré Champion, 1919, p. 5-39, ainsi que
« Les deux conquérants du Graal, Perceval et Galaad » dans le
même volume, p. 65-121.
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d’après Alison Stones
27
. Le manuscrit de Rennes,
Bibliothèque municipale, 255, qui daterait du début
des années 1220
28
, contient même l’Estoire del saint
Graal, que Frappier estime être postérieure à la trilogie
Lancelot-Graal
29
: si c’est le cas, cela accréditerait l’idée
d’une composition de la trilogie originelle plus proche
de 1200 que de 1230.
Maintenant que nous avons fragilisé l’argument
chronologique contre Gautier, faut-il conclure qu’il
est bien l’auteur des trois romans qui lui sont attribués ?
Cette spéculation doit tout de même être tempérée par
plusieurs facteurs. Les indications géographiques
contenues dans le Lancelot, la Queste et la Mort Artu
ne sont pas en faveur de Gautier : Ferdinand Lot les
décortique dans son Étude
30
et Jean Frappier suit son
exemple dans son analyse de la Mort Artu
31
: les romans
du cycle révèlent une géographie britannique parfois
ﬂottante, et en revanche une connaissance parfois
27
Alison Stones, « ‘‘Mise en page’’ in the French Lancelot-Grail :
the First 150 Years of the Illustrative Tradition », dans Carol
Dover (dir.), A Companion to the « Lancelot-Grail » Cycle,
Woodbridge, D. S. Brewer, 2003, p. 125-144, ainsi que le
tableau chronologique des manuscrits sur le site du « Lancelot-
Graal Project » (cit.).
28
Id., « The Earliest Illustrated Prose Lancelot Manuscript ? »,
Reading Medieval Studies, 3 (1977), p. 3-44.
29
Quelle que soit la relation entre le reste du cycle et l’Estoire,
ce roman semble postérieur à 1215, à cause de la présence,
lors de l’épisode de la première eucharistie, du rite de l’osten-
sion, ce qui semble indiquer une date postérieure au concile
de Latran IV (Richard Barber, « Chivalry, Cistercianism and
the Grail », dans Carol Dover (dir.), A Companion, op. cit., p. 3-
12, plus particulièrement p. 11-12).
30
Ferdinand Lot, Étude, op. cit., p. 140-151.
31
Jean Frappier, Étude, op. cit., p. 21-24.
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précise de la région champenoise
32
. Il ne faudrait toute-
fois pas surinterpréter de tels indices : la géographie
arthurienne dans les romans est plus rêvée que réelle, et
J. Neale Carman, l’un des rares médiévistes à attribuer
une origine anglo-normande (et précoce) au Lancelot-
Graal, a montré qu’il était possible d’interpréter diffé-
remment les particularités géographiques du cycle
33
.
Hélas, l’examen de la tradition manuscrite n’est
guère plus favorable à Gautier. Une étude systématique
de la langue des manuscrits du cycle reste à faire, mais
les connaissances que nous avons ne jouent pas en
faveur d’une origine anglo-normande du Lancelot-
Graal : les manuscrits qu’Alison Stones considère être
de la première moitié du
XIII
e
siècle sont vraisembla-
blement d’origine plutôt parisienne ou champenoise
ou plus globalement du Nord de la France, tandis que
les premiers manuscrits qui semblent avoir été produits
en Angleterre dateraient tous d’après 1250
34
. Si une
telle distribution représente un tant soit peu la distribu-
tion de l’époque, force est d’admettre que le cycle a
peu de chances d’avoir été composé ailleurs que sur
le continent.
Quoi qu’il en soit, il semble raisonnable de dater le
Lancelot, la Queste et la Mort Artu plus près de 1200 que
32
Notamment par des références à la ville de Meaux, ainsi qu’à
la fête de la Madeleine, populaire en Bourgogne et en
Champagne.
33
Justice Neale Carman, A Study of the Pseudo-Map Cycle of
Arthurian Romance, Lawrence/Manhattan/Wichita, The Uni-
versity Press of Kansas, 1973, p. 1-16 : « Continental Geogra-
phy – Benoic and Gaunes ». Il interprète la présence de
Meaux dans le cycle à la lumière des liens de cette ville avec
Fontevrault, et y voit donc l’inﬂuence d’Aliénor d’Aquitaine.
34
D’après les classements du « Lancelot-Grail Project », cit.
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de 1230
35
. Si ces romans ont été produits dans un
milieu continental, comme semblent l’indiquer plu-
sieurs indices, on peut sans doute les situer quelque
part dans le même triangle champenois-ﬂamand-
franc-comtois qui a accueilli des auteurs arthuriens tels
que Chrétien de Troyes, Wauchier de Denain, Robert
de Boron ou Manessier. Certains indices contextuels
offerts par les romans (la Mort Artu mentionne Meaux,
par exemple, possession des comtes de Champagne) et
l’origine probable des premiers manuscrits semblent
aller dans ce sens. Ces régions furent le lieu de déve-
loppement de la littérature arthurienne en français à la
ﬁn du
XII
e
siècle et au début du
XIII
e
, après ses débuts
en milieu anglo-normand avec le Roman de Brut de
Wace et peut-être Erec et Enide de Chrétien. Situer le
Cycle Vulgate dans le même milieu conﬁrmerait que la
production de romans arthuriens en français a migré tôt
sur le continent, et qu’elle y est largement restée.
Comme l’a récemment montré Joshua Byron Smith,
l’attribution à Gautier Map s’expliquerait par le fait que
l’exportation du matériau arthurien gallois dans le
domaine anglo-angevin (et le domaine roman en géné-
ral) aux
XII
e
-
XIII
e
siècles a majoritairement été l’affaire
de clercs, et que Gautier était un nom commode à
emprunter, puisqu’il avait déjà une certaine renommée
à la cour anglaise
36
.
Des trois romans du Lancelot-Graal, la Mort Artu est
sans doute le dernier à avoir été rédigé, même s’il y a
35
Accessoirement, une date précoce évite un embouteillage de
textes arthuriens en prose vers 1235-1240 ; je dis quelques
mots sur ce problème bien connu des spécialistes de datation
des romans en prose dans Lectures cycliques, op. cit., p. 471-478.
36
Joshua Byron Smith, Walter Map and the Matter of Britain,
Philadelphia, University of Pennsylvania Press, 2017.
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